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AHHOTaIUA

Crarps nocBsIIeHa aHAIU3Yy BEpOAIbHOTO MPEACTABICHHUS 1IBETa TOBApa B PEKJIAMHOM JTUC-
Kypce. [IpoBeneHO pasrpaHuueHne peKIAMHBIX KOJIOPATHBOB MO MX (PyHKIMOHAILHON 3HAYU-
MOCTH, BBISIBIICHO, YTO (DYHKIIMOHAJIBHBIN MapaMeTp SBJISETCS OAHUM U3 OCHOBAHUM CTPYKTY-
PHPOBaHUS JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO TIOJISi PEKJIAMHBIX KOJIOPATHBOB, OIMPEAEICHBI OTIMYHS
IPYIIIbI [IBETOHAMMEHOBAHUH, (PyHKIIMOHUPYIONIUX B PEKIAMHOM JIUCKYPCE, OT CUCTEMBI L[BE-
T00003HaUEHUH 00IIEHAPOAHOTO sA3bIKa. OMNpeneNieHo, YTO KOJIOPATHUBBI B PEKJIAMHOM JHCKYpCe
00pa3yIoT eMHYIO CUCTEMY — JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOE TI0JIE, COCTOSIIIIEE U3 OTIEIBHBIX TOJICH-
cteM (TmapIesut), Kaxxaas u3 KOTOPbIX COOTHOCHUTCS C OMPEACIICHHOM IPyTIoil TOBapoOB, 4TO 00-
YCJIOBJIMBAET CIEIU(UKY CEMaHTHKU, MOP(HOIOTHIECKUX U (DYHKIHMOHAIBHBIX 0COOCHHOCTEH
KOJIOpPAaTUBOB JITAHHOW MapLesUIbl. ITO MOKA3aHO HAa MpUMepe IIBETOHAMMEHOBaHUH, HCIIONb3Y-
eMbIX B peKJlaMe JeKOPaTUBHON KOCMETHKH. ABTOPHI OTMEUAIOT, YTO OCOOCHHOCTBIO JIGKCHYE-
CKOM TpyMITbl KOJIOPATUBOB B PEKJIAMHOM JMCKYPCE SBISIETCS] IONOJIHEHHUE €€ COCTaBa 3a CUET
eIMHHUI] PA3IMYHBIX IPEIMETHBIX cep. DTO OTINYACT rPYMITy LIBETOHAUMEHOBAHUM, (DYHKIIH-
OHUPYIOUIMX B PEKJIIAMHOM JHUCKYPCE, OT CUCTEMBI IIBETO0003HAUCHUI OOIIEHAPOTHOTO S3bIKA,

KOTOpasi MPEACTaBISIET CO00i Ooiee 3aMKHYTOE M CTa0MIbHOE 00bEIMHEHUE CIIOB.

Jl1s1 tMTUPOBAHHUS B HAYYHBIX HCCJIEI0BAHUAX
Cyn Uynpuynb, YapsikoBa O.H. Konopatus B pexiiaMmHoM nuckypcee // Kynsrypa u niuBu-
mmmzarums. 2016. Ne 4. C. 116-124.
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KuaroueBble ciioBa
Pexitama, o00o3HaueHUe mBeETa, KOJIOPATUB, (DYHKIIMOHATBHAS 3HAYUMOCTH, JIEKCHKO-Ce-

MaHTHUYCCKOC I10JIC, IMapueciuia.

BBenenue

OnHoii U3 1ese pekambl SBIsSETCSI MHPOPMHUPOBAHUE MOTEHIIMAIBLHOTO MOKYIIATENs O CBOM-
CTBax InpeayiaraeMoro ToBapa [ epmorenosa, 1994; sanosa, 2006; Kaprep, 1991; Koxres, 1997].
YacToTHOM XapaKTepUCTUKON peKIIaMUPyeMOoro 00beKTa SIBIISIETCS yKa3aHUe Ha ero 1BeT [ ExoBa,
2000, 134; Ileuennukosa, 2006, 3]. [Ipuuem, kak crpaBeIMBO oT™MevaeT A. Bacunesuu, ajis He-
KOTOPBIX TOBAapOB LIBET TOXKE CTAHOBUTCS CBOCOOPA3HBIM TOBAPOM, JIJIS ITPOJIAXKH KOTOPOTO HYKHA
ynakoBka [Bacunesuuy, 2005, 64]. [lox ynakoBkoil B JaHHOM cllydae Mojpa3yMeBaeTcs BepOaib-

HOC MPEACTABJIICHUEC IBETA TOBApa, TO €CTh LIBCT0603H3.‘-IGHI/IC, KOJIOPATHB.

(I)yHK]_lI/IOHaJIBHaSI SHAYUMOCTD KOJOoparTuBa B pEKJIaAaMHOM COOﬁI].leHI/II/I

PeknamMHbIe KOJIOPAaTUBBI Pa3INyYalOTCs 10 CTENEHU BIUSHUS 0003HaYaeMOoil MU XapaKTepu-
CTHKH TOBapa Ha BbIOOD MMOKYTMATes.

Tak s psija TOBapOB LIBET SIBJISETCS MEPBOCTENEHHONW, OCHOBHOM XapaKTepUCTUKOM, IJ1aB-
HBIM Ka4eCTBOM, 00YyCJIOBIMBAIOLINM BBIOOp MOKYyIaTesleM UMEHHO JaHHOro ToBapa. K uuciny Ta-
KHMX TOBapOB MO>KHO OTHECTH:

a) JIeKOpaTUBHYIO KOCMETHKY (IyOHasi momaja, TeHH JJIs BeK, KpacKu JUIsl BOJIOC, JIaK JUIs
HOTTEH U T.11.), HAalpUMep:

SHIMMER LIP COLOUR Ilomaoa ons 2y6: 1.Kopannossiii. 2.Cnusogoe suno. 3. Yatinas poza

0) IBETHBIC KOHTAKTHBIC JINH3BI, HATPUMED:

L{semnvie nunzvr Ophthalmix one day xomniekm 8 nuns - 4 napvl yeemHwvlx 1UH3 4-X Y6emos
0J151 1I00€ll C HOPMANbHBIM 3peHUeM. 4 NONYIAPHLIX Yeema: cepulil, Kapull, 201y00U U 3e/1eHblll

B) JIAKOKPACOYHbIE MaTepUabl (AEKOPAaTUBHBIE KPACKHU, JIAKH, SMAJIN), HATPUMED:

Kpacxa ona mansapuvix pabom, smans.: 1. oenviii, 2. aumaps, 3. meppakom, 4. cepwiil, 5. Kopuu-
Hesblll, 6. cunutl, 7. oupro306ulll, 8. 201yo0t, 9. ceemno-2oayooi u op.

He BbI3pIBaeT COMHEHHUS, YTO MEPEUHCIICHHBIE TOBAPHI TOKYIIATE b BEIOUPAET UMEHHO 10 1IBETY.

B npyrux ciydasix uBeT SBJIsETCS HE IVIaBHOM, HO OJIHOM M3 CYLIECTBEHHBIX XapaKTEPHUCTHUK
TOBapa, TO €CTh B 3HAUUTEIHHOW CTENEHU BIMSIET Ha BbIOOp mokynareis. JlaHHoe sSiBJIeHHEe MOX-
HO HaOMIOAaTh, B YACTHOCTH, MIPH MOKYIIKE OJICXK]IbI, 00yBH, CYMOK, aBTOMOOWIIEH U psijia IPyrux
ToBapoB. Tak, npu BeIOOpE OEK/Ibl, 00YBH, CYMOK TaKHUE€ CBOWCTBA, KaK ()acoOH, MaTepHall U IBET,
SIBIISIIOTCS. TPAKTUYECKU PAaBHOIPABHBIMU XapaKTEPUCTUKAMHU, MOCKOJIBbKY BBIOOp MOKyMaTens
JTAHHOTO TOBapa OIpeesseTCs] He OJHUM M3 MEePEUNCIICHHBIX MPU3HAKOB, & X COBOKYIHOCTHIO.

Hanpuwmep:
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Kogmouka. Cmunvnuiii npospaunwiti mamepuan 6 cemouxy. I nyboxuii evipes-1o0ouka. Pykasa
3/4. Mamepuan: 100% nonuscmep. Lleem: po306witi, Mammublil.

U, nakoner, BET MOXXET OBITh JOTIOJHUTEIHLHON XapaKTEPUCTUKON, JIMIIb B OMPEIEIECHHON
CTENEH! WJIM HE3HAYWUTEIHHO BIUSIONICH Ha BHIOOp mokymnarens. K 4uciy mogoOHBIX TOBapoOB
MOXXHO OTHECTH OBITOBYIO TEXHHUKY, CHOPTUBHBIE TpeHakephl U np. [Ipu BeIOOpE MYyJIBTHBAPKH,
COKOBBDKHUMAJIKH, TIBLIECOCA, BEJIOTPEHAKEPA IIBET HE SIBIISETCS OMPENEIISIONIeH XapaKTePUCTH-
koi. Hanpumep:

Mynomueapxa REDMOND RMC-M150 (modenv 2014). B nanuuuu: ueprwiii, Oenvlil, KPACHbLUL.

CrnenoBarenbHO, (PyHKIIMOHATBHAS 3HAYMMOCTH KOJIOPATHBA B PEKIAMHOM COOOIICHUU MOXKET
OBITH PA3IMYHON, M, COOTBETCTBEHHO, PA3JIMUYHBIM OyJIET U €ro mparMaTu4eckuii morenua. [lo-
ATOMY MEPBOCTETICHHOTO BHUMAaHUS TPeOyeT N3ydeHHne KOJIOPATUBOB C BEHICOKUM TPAarMaTHIeCKUM

MOTEHIUATIOM.

PexsiaMHBbIe KOJIOPATUBBI KaK 0CO0BLIM 00pPa30M OPraHU30BaHHAsI CHCTEMA

COBOKYITHOCTb KOJIOPAaTHUBOB, HMCIIOJBb3YEMBIX B PEKIAMHOM JMCKYpCe, MpeACTaBiseT coOoi
JIEKCUUYECKYIO TPYTITUPOBKY, 001aJal0IIyI0 ONpeIeIEHHBIMUA CUCTEMHBIMU NpH3HaKkamu [ ToHKOBa,
1986, 202]. He cnyuaitno P.M. @pyMKiHa OTHOCUT IIBETOO003HAUEHHSI K HANOO0IIee TUITMYHBIM ITPH-
MepaM «CHCTEMHO OpraHU30BaHHOTO MHO)KeCTBay [DpymkuHa, 2006, 46]. KonopaTtussl, ynotpeos-
IOIIHECS B POCCUHCKOM PEKJIAMHOM JIHCKypCe, 00pa3yroT JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOE 10JI€, COCTOSIIIEe
13 MUKpornonei, wim napuesut. OqHoi u3 cnenuduieckux 4epT JTaHHOTO JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO
NOJIS ABJISIETCSI TO, YTO €r0 CTPYKTypa, TO €CTh JIeJIeHHe Ha MapLeuibl, onpeaensercs QyHKIHOo-
HAJTBHBIMU TIapaMeTpPaMHU, TIaBHBIM M3 KOTOPBIX SIBIISIETCS] TUI peKjIaMHupyemMoro ToBapa. Kaxmas
napIiesuia COCTOUT U3 €IMHMII, UCTIONb3YEMbIX B PEKIaMe TOBapOB OMPE/IEIIEHHOIO TUIA, U UMEET
HaunOosee MPUCIOCOONCHHBIN 1Tl PEKIaMbl JAHHBIX TOBAPOB KOMIIOHEHTHBIN COCTAB U CTPYKTYDY.

PaccmoTpuM 310 Ha MpUMepe KOJIOPaTUBOB, UCIOJIB3YEMBIX B peKJIaMe IEKOPATUBHON KOCMETHKH.

Kak yxe yka3piBagoch, (GyHKIHMOHATIbHAS 3HAUUMOCTh KOJIOPATHBOB B PEKJIAMHOM COOOIIe-
HUMH, U, CJIeI0BAaTeNIbHO, (YHKIIMOHATbHASL 3HAUUMOCTh 00pa3yeMbIX UIMU B PEKJIAMHOM JTUCKYpCe
napuem, paznuyaerca. OcoOeHHO Bennka (pyHKIIMOHAIbHAS 3HAYMMOCTh KOJIOPAaTHBOB B TAKOM
Pa3HOBUHOCTH PEKJIaMBbl, KaK KaTajor. PekiiaMHbIi KaTajaor — 3TO Me4aTHOE WM MHTEpPHET-U3-
JlaHue, cIyXKallee /Ui MpeACTaBIeHUs ToBapa MOTeHIIHaIbHOMY IoTpeduTento. bes nekcem, 060-
3HAUYAIONIMX I[BET, pEKIAMHBIE KaTaJIOTH ONpPE/IEICHHON TeMaTuky (HarpuMep, O1eXk bl 1 00yBH,
JIEKOPAaTUBHOM KOCMETUKHN) NMPUHIUITHAIEHO HEBO3MOKHBI.

B kauecTBe mpumepa 0cOOEHHOCTH YIOTPEOIECHHUs KOJIOPATHBOB B PEKJIAMHBIX KaTajlorax pac-
CMOTPHM KaTaJoru JeKOPaTUBHOM KOcMeTUKHU. FICTOUHHKOM MaTepuaa Mocay>KUIn KaTaJloru Tpex
TOMYJISIPHBIX (PUPM, 3aHUMAIOIIMXCS pa3pabOTKOM U paclpoOCTPAaHEHUEM KOCMETHYECKUX CPEICTB
(Faberlic, Oriflame, Avon). JlanHble opraHu3alu OObEAMHSET CUCTEMa PACIPOCTPAHEHUS MPO-

AYKIHUHA. TOBapBI MOCTYMNAKT K HOTpC6I/ITCJ'IIO qepe3 HpeﬂCTaBHTeHCﬁ (I)I/IpMBI — KOHCYJIbTAHTOB,

Sun Chun'chun’, Ol'ga N. Charykova


http://publishing-vak.ru/culture.htm

Culture studies 119

KOTOpPBIE 3aKa3bIBAIOT HEOOXOMUMYIO MPOMYKIIHIO 110 Toute. [ToTpeOuTeNs 3HAKOMUTCS ¢ TOBAPOM
MIOCPE/ICTBOM PEKJIAMHOT'O KaTaJiora, pe0CTaBIsIeMOro KOHCYIbTaHToM. Clie0BaTebHO, HEO0X0-
JTMYIO HHPOPMAITHIO O MPOIAYKITUH OH MOXKET TOJTyYUTh, TOJIBKO PACCMOTPEB U300pAKESHHE, KOTO-
poe MOXKeT OBITh HEJIOCTATOYHO YETKUM M OIPEICIICHHBIM M3-3a KadecTBa noymrpadun. Ho maxe
IIPH XOPOIIIEM KavdecTBe M300paxkeHus, 1o crpasemBomy MHeHUI0 O.M. Kynbko, BEIOOp TOBapa
B KaTtajore HeM30e)KHO ONMUpPAeTCs Ha TEKCTOBYIO cocTamisitontyto [Kymeko, 2004, 225]. [Tostomy
B)XHYIO POJIb B IIPEACTABICHUN TOBAPA M MIOOYKICHUH MTOTSHIIHAIHHOTO TIOTPEOHUTEIS K €r0 MOKYTI-
K€ UIPaeT cJI0BECHOE 0003HAYEHHUE 1IBETA PEKIAMUPYEMOTO MIPOLYKTa, TO €CTh KOJIOPATUB.

[IpencraBieHHBIE B Karajorax JICKOPAaTUBHON KOCMETHKH (TyOHas momaaa, TCHH, JIaK JUIS
HOTTEH) IBETOHANMEHOBAHHS MOTYT OBITh PACKIACCH(PHUIIUPOBAHBI TI0 CTPYKTYPHBIM H CEMaH-
THYCCKUM IapamMeTpaM. B 3aBUCHMOCTH OT CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHK KOJIOPATUBBI, UCTIONb-
3yeMbIe B Karajorax JEKOPAaTUBHOW KOCMETHKH, MOYKHO Pa3JIeiIUTh HA TPU IPyHmbl: 1) mpocTsie
(MOHOJIEKCEMHBIE); 2) COCTaBHBIE (COCTOSAIINE U3 IBYX WM O0jiee OCHOB); 3) CIIOKHBIE (COCTOSA-
1IMe U3 IByX Wiu 0osee CJoB).

Cpenu MOHOJIEKCEMHBIX HOMHHAIIMIA BBIICIISIOTCS HOMHHAIINY, BBIPAXKCHHBIC MMPUIIaraTeiib-
HBIM (anblil, Oexceswlll, KOpUuHesblll, JTUL08bIU, PO306blll, CePblll, CUHULL, YePHBIU U M.0., Me008blll,
O2HeHHbll, 200Hbll U Op.), 1 HOMUHALIUY, BBIPAXKEHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIM (AnenbCUH, GUULH,
30710MO0, aK6aMapuH, amemucm, KOKmeltlib, 1enecmok, Konghemmu, Koppuoa u m. o.).

CocTtaBHbIe, TO €CTh COCTOSIIME U3 IBYX M 00OJee OCHOB, KOJIOPATUBBI MOYKHO PA3JENIUTh Ha
JIBE TPYIIIIBI:

a) 0003HAYAIONINE OTTEHOK IBETA (HEHCHO-PO308bIU, CBEMI0-ADPUKOCOBDIU, MEeMHO-3€eHbll,
MeMHO-KOPUYUHEBDIU, MEeMHO-IUNI08bIU, MEeMHO-MATUHOBbIU, MEMHO-PO308blll, MeMHO-CUHULL);

0) 0003HauaIONIe CIOXKHBIM LBET (0erHce80-0MUBKOBbIL, 0eHCeB0-UOKOIAOHDBIU, OeaUuKan-
HO-P0308blil, 36€30H0-20/1Y00U, 3010MUCMO-0exCcesblll, U3YMPYOHO-3€l1eHblll, KOPUYHEBO-UEPHDIL,
Koghe-namme, Kpem-opione, MeEOHO-30710MOU, NeCOYHO-KOPUYHEBbLU, NIIAHCHO-30T0MUCTbLIL, PO30-
8aMO-IUNLOBYILL, PO3080-O0PO0BLILI, PO30BO-KOPUUHEBDIU, CUHE-20Y00U, CUPEHeBO-(hu0emosblil).

Cpenu CIIO)KHBIX HOMHHAIIAN BBIICIISTIOTCS JIBA BHJIA CIIOBOCOYCTAHMIA:

a) KOJIOPAaTUBEI, B KOTOPHIX IIBETOBYIO HArpy3Ky HECET I[BETOBOE MPHJIATaTeIbHOC (AKmMyaib-
HblU (UoNemosylii, vl coONA3H, Oexcesulll Clopnpus, b6e3ynpeyHblil TUL08bIU, 201Y00U UelK, KO-
PUYHesblIL caxap, po306ds paKyuika u m. o0.);

0) KOJIOpaTHBBI, B KOTOPHIX IIBETOBYIO HArpy3Ky HECET CYIIECTBUTEIBHOE (agpuranckas gu-
anka, 2o0pAvUll WOKOIAa0, COYHbIL ANeNbCUH, HEHCHBIU PYMSHEY, CEEPKAOWUll pyOuH, YyeemouHblll
meo um. 0.);

B) LIBETOBOW 00pa3 CO3/1aeT yCTONUMUBOE CIOBOCOUETAHUE (KIYOHUKA CO CIUBKAMU, CTIOHOBAS.
KOCmb, YauHas po3a u op.).

AHanu3 mokasaj, 4TO B KOJIMYCCTBEHHOM OTHOIICHHH B paMKaxX HCCIEAyeMOro Marepualia
PeoOIaar0T CIIOKHBIC KOJIOPATHBBI, TO €CTh IIBETOHAUMEHOBAHMUS, BBIPAKEHHBIC CIIOBOCOYCTA-

HusMH. OHH cocTaBiisioT 80,7 % oT 00IIero KojanyecTBa BEIABICHHBIX IIBETOOO03HAUCHUH.
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[To cemaHTHKE IBETOBbIE HOMHHAIIMM MOTYT OBITh paclpeiesieHbl Ha CIEIYIONIue TPyTI-
mel: 1) mpsiMble HAUMEHOBAHUS, K KOTOPBIM OTHOCSITCS 0003HAUYCHUSI OCHOBHBIX IIBETOB CIICK-
Tpa; 2) Mmetadopuueckue, oOpazoBaHHbIE B pe3yjbTaTe MepeHoca ¢ 00bEKTa, SBISIIOLIErOCs
HOCUTEJIEM JaHHOTO OTTEHKA IBeTa (puanka, kpem-oprone, 6acuibKO8bll, AHMAPHLIU U T. 11.);
3) aBTOpCKHE HOMUHAIIMU ACCOIMATUBHOTO XapaKTepa, SBISIONINECS Pe3yJbTaTOM HEHMHHTa,
TO €CTh pa3pabOTKU MPUBJIEKATEIBHOTO Ha3BaHUS (000cOIUBbIU 6euep, HOB0200HA CKA3KA,
mawuey cmpacmu U T. 11.).

Jnst cozmanus oOpa3HOM COCTABIISIIOIIECH KOJIOPATUBA MUCIIOJIB3YIOTCS IEKCUUECKUE €TUHUIIBI
Pa3IMYHBIX TEMAaTHYECKUX TPYII. Y CYIIECTBUTEIBHBIX HanOoIee BOCTPEOOBaHBI JIGKCEMBI, Ha-
3BIBAIOIIUE!

—uBethl U ux vactu (14, 8%): azanus, anerutickas posa, acmpa, agppuxkanckas guanxa, bap-
XamHas opxuoes, OpaHICesdsi HACMYPYUs, YUKIAMEH, YUHHUSL U JP.;

— ¢GpykTH, Aronbl (9,6 %): apbys, apomamuas OvinA, 6apxamuas ciuea, 20nyouKa, eparam,
edcesUKd, 3010Moti AOPUKOC, UHICUD, KOHbAYHASL BUWIHS, 1AM, MATUHA, MAH20, MOPO3HAs OpyC-
HUKA, HeKMApUH, cnenas 4epeuwis u 1. J1.;

— npoayktsl tutanus (8,4 %) u Hanutku (6,2 %): 6uckeum, OpycHUUHbIU KpeM, 8AHUNbHBIU
nyouHe, 20pbKUll WOKOAAO, CAUBKU, WOKOAAOHAS Hyed U Op., amapemmo, Opbl3eu UWamnanckozo,
2yCmoti MOKKO, Mepilo, meKuid 1 T. JI.

Menee BocTpeOOBaHBI CYIIIECTBUTEIBHBIC, HA3bIBAIOIIIHE:

— a0CTpaKTHBIC SBICHUS (ablll COONA3H, TUNOBASL MAUHA, HOCALbLEUS, POMAHMUKA, WADM,
WUK A T. 11.);

— SIBIICHUSI IPUPOABI (a1as 3apsi, 20pHAs pOCA, UCKPAWUICA CHe2, KAPAMEeNbHAs paoyed, TUlo-
8as evloca  JIp.);

— JparolieHHbIe KaMHU U MUHEPAIbl (Opuiiuanm, 21yOoKull Kopaii, 0pazoyerHblll Heppum,
AKBAMAPUH, AIEKCAHOPUM, Cepblil SPAHUM, 20PHbLIL XPYCMAlb U P.) U P IPYTHX.

VY npunararenbHbIX abcomoTHeIM JHaepoM (33,1%) sBrsitoTcss OOIIETIPUHSITEIE 0003HAYEHUS
I[BETA, KOTOPHIC MCIIONB3YIOTCS B COUCTAHUU C CYIICCTBUTECILHBIMHU HJIM YTOYHSFOIIUMHY TIpHJIara-
TEITBHBIMHU JIPYTHX CEMAHTUUECKUX TPYII (6ex#ce80-01UBKO8bIL, Oe3VNpedHblil 08I, IKCNPECCUB-
HbIl KPACHDI, J/1e2AHMHbIU YePHbI, 2TYO0KUL CUHUL, 1e2KULL PO308blLl, MEMHO-KOPUYUHEBLIL U T. [1.).

[lanee 1o crerneHu yObIBaHUS UAYT TEMATHICCKUE TPYIIITBI PUIIAraTelIbHBIX, HA3bIBAIOIINX :

— MeTauIbl (OpoH308a51 6O2UHS, 3010MASL POCCHIND, POCKOWHBLL MEOHbLU, cepedpsIHoe CU-
AHUe U T. 1.);

— (bpykTHI, SITONBI (OpYCHUUHDBIN KDEM, HEeNHCHbIL NePCUKOBbll, MATUHOBbIUL MOOEPH, 51200~
Hblll OYyM U T. 11.);

— 9KCIPECCUBHO-OIIEHOYHBIEC TIPUJIaraTeIbHbIe (aOpUKOCOBbLIL YIMOHUEHHBII, Oe3yNpPeuHblL U-
JIOBLILU, BIUAMENbHBIU OPAHHCEBDLU, 0DO0ILCMUMENbHBILL 0EXHC, MUCMUYECKUL CUPEHEBbIU, COONA3-
HUMENbHBIU PO30GbILL U T. 11.)

Menee moJIHO MMpEaACTAaBJICHBI I'PYIIIbI CAUHUII, 0603Haqa}01111/1x:
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— reorpaduueckue Ha3BaHUA (aHenulickas posa, appukanckas guanka, OypeyHOCKoe 8UHO,
JIOHOOHCKULI MyMax N T. 11.),

— KOCMUYECKHE OObEKTHI (36€30Has1 Nbllb, KOCMUYECKUL AMEMUCH, TYHHASL O0POHCKA, CONHEY-
Hblll Oepee N 1IP.);

— IPOAYKTHI MUTAHUS (CIUBOUHDIL PO30BHIU, CAXAPHBIU Te0eHel, MOIOYHbI WOKOIA0 U T. 11.).

Hawnmenee BocTpeOOBaHbI TPYIIIBI TPHJIATaTEIbHBIX, HA3BIBAIOIIUX

— BKYCOBBIE U OOOHSATEIBHBIE ONIYIIEHUS (2OpbKuUll UWOKONAOD, CAAOKUL NEPCUK, APOMAMHbBIU
apoy3, 0yuucmas Cupemn);

— CTETICHB CIIEIOCTH, COYHOCTH M CBEIKECTH TUTOMA (Cnenas 8Ulits, Cebvlil BUHOZPA0, C8EXHCUll
nepcuK, COYHAs CIUBA, COUHbIL anelbCun U T. 11.);

— TKaHU (amaacuas po3a, bapxamucmolii nepcux, bapxammwlii 6eyep) U HEKOTOPbIE IpyTHE.

Takum 00pa3oM, KOJIOPATHBBI, YIOTPEOIsIeMbIE B TEKCTaX KaTaJIOTOB ICKOPATHBHON KOCMETH-

KM, IPEJICTABIISIIOT COOOM OIpeieIeHHBIM 00pa3oM OpraHM30BAHHYIO CUCTEMY.

3akioueHue

AHanu3 11BeTO0003HAaUYEHHH, UCIIOIb3yEMBIX B PEKJIAMHBIX KaTalorax JeKOpaTuBHOW KocMme-
THKH, TT0Ka3aJl, 4YT0 HauboJee MOJIHO B HUX MPECTABICHBI OKKa3HOHAIbHbIE HAUMEHOBAHUS I[BE-
Ta. 1 3T0 He ciryyaiiHO, MOCKOJIBKY peKJamMa BBIIOIHIET HE TOJIbKO HHPOPMATHBHYIO (DyHKIIHIO,
HO ¥ (TJIaBHBIM 00pa3oM) (hyHKIMIO BO3/IEHCTBHA HAa MOTEHIIMAIBHOTO oTpeduTes. [loatomy Ko-
JIOpaTHB B peKJaMe KOCMETHKH HCTIONB3YETCs € 11EJIbI0 HE TOIBKO 0003HAYMTH LIBET Mpe/IaraeMo-
r'0 TOBapa, HO U BBI3BaTh B CO3HAHUH MOTPEOUTEINS SIPKU YyBCTBEHHBIH 00pa3 MOJ0KUTEIBHOTO
XapakTepa, 3aMHTEePeCcOBaTh PELMITUEHTA, IPUBJIEYb €r0 BHUMAHUE K PEKIAMUPYEMOMY OOBEKTY.
JlaHHas 3a/1a4a peraeTcs Mpesxe BCero 3a CUeT UCTOIb30BaHMsI OKKa3UOHAIbHBIX, ACCOIUATUBHO
HACBIIIEHHBIX, YKCIIPECCUBHO MapKUPOBAHHBIX KOJIOPATHUBOB.

Konopatussl B pekjlaMHOM JTUCKYpCe 00pa3yloT eIMHYI0 CUCTEMY — JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOe
T10JI€, COCTOSIIEE U3 OTJEJIBbHBIX MOJACKCTEM (MTAapLEeT), KaK/Jast U3 KOTOPBIX COOTHOCHUTCS C OTIpe-
JIeICHHOHN TpyNIoil TOBapoB, 4T0 0OYCIOBIMBACT CIIEHU(PHUKY CEMAHTUKU, MOP(OIOTHUECKUX U
(YHKLIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEN KOJIOPAaTHBOB JaHHOM mapuesisl. BMecte ¢ Tem pasHble map-
LBl JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO MOJISl PEKIAMHBIX KOJIOPAaTUBOB, TOMUMO CIIeHU(UIECKHUX, UMe-
10T 1 0011Me YepThl, mposiBisitorecs: 1. B o0mHocTH KaTeropuaibHON CeMaHTHKH BCEX KOHCTH-
TyeHTOB (0003HauYeHue 11BeTa); 2. B o0mHocTH X QyHKIMU B peKJIaMHOM AUCKypce (yKa3aHHe Ha
CBOWCTBO TOBapa).

OCOoOEHHOCTBIO JIEKCHYECKOM TPYIIIBI KOJIOPATUBOB B PEKJIAMHOM JUCKYPCE SIBIISETCS MOMOJ-
HEHHE €€ COCTaBa 3a CUET €AMHUI] PA3IUYHBIX MPEIMETHBIX chep. ITO OTINYAET IPYMITy IBETO-
HaMMEHOBAaHUH, (PYHKIIMOHUPYIOUIMX B PEKIAMHOM JIUCKYpPCE, OT CHUCTEMBI IIBETOOOO3HAUCHHM
00I1I€HapOTHOTO SI3bIKA, KOTOpas MPEACTABISAET co00i Ooiee 3aMKHYTOE U CTa0MIIbHOE 00beaH-

HCHHC CJIOB.
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Abstract

This article analyzes the verbal representation of the color of goods in advertising discourse.
The authors point out that advertising kolorativs are different according to the degree how char-
acteristics of the goods influence the buyer's choice. For a number of products (cosmetics, paints
and varnishes) color is a primary characteristic and the main quality that makes the buyer choose
the product. In other cases (clothing, shoes, etc.) the color is not important, but it is one of the
essential characteristics of the goods and it affects the buyer's choice to a large extent. For some
products (household appliances, fitness equipment, etc.) color may be an additional feature and
it almost has no influence on the buyer's choice. Consequently, the functional significance of
kolorativ in advertising message may be different, and, accordingly, its pragmatic potential will
be different too. The authors determine that kolorativs in advertising discourse form a single
system — the lexical-semantic field consisting of individual subsystems (parcels), each of which
is associated with a certain group of goods that determines the specificity of semantic, morpho-
logical and functional features of kolorativs of this parcel. Though different parcels of the of
lexical-semantic field have specific characteristics, they have some common features: common

categorical semantics of constituents, common functions in the advertising discourse.
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